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Наша віншаванне

Ідзе падпіска на «Краязнаўчую
газету» на 2009 год.

Застанемся разам!

На тым тыдні...

Радзіму Гаўрылавічу ГАРЭЦ�
КАМУ – акадэміку, грамадскаму
дзеячу, сябру грамадскага аб’яд�
нання «Беларускі фонд культуры»

Даражэнькі Вы наш Радзім Гаўры�
лавіч! БФК і «Краязнаўчая газета»
сардэчна віншуюць Вас, выдатнага
вучонага, даўняга і надзейнага сябра
БФК, з юбілейным 80�м годам з дня
нараджэння.

Род Гарэцкіх – гонар усёй Беларусі.
Для нас, дзеячаў культуры, Вы – сла�
ва і сімвал адданасці роднай зямлі, яе і
сусветнай навуцы, культуры. Шчыры
дзякуй Вам за 20�гадовае супрацоў�
ніцтва ў складзе Рады БФК, падтрым�
ку яе намаганняў у справе вяртання ў

нацыянальную свядомасць гістарычных каранёў, адметных по�
стацяў краіны, да якіх мы са шчырасцю адносім слынны род Га�
рэцкіх.

Здароўя Вам, сямейнага шчасця, поспехаў ва ўсіх Вашых,
як і заўсёды, высакародных задумах!

Выканкам Беларускага фонду культуры,
рэдкалегія «Краязнаўчай газеты»

21 лістапада ў галерэі «Лабірынт» Нацыянальнай бібліятэкі
Беларусі ў рамках ІV Міжнародных кнігазнаўчых чытанняў прай"
шла прэзентацыя першых пяці тамоў Збору твораў Якуба
Коласа ў дваццаці тамах «Свайму часу і вечнасці». Гэта трэцяе
пасмяротнае найбольш поўна навукова каментаванае выданне
літаратурнай спадчыны класіка літаратуры. 1–4 тамы змяшча"
юць вершы і вершаваныя апавяданні), 5"ты том распачынае кам"
пазіцыйны блок, які ўключае празаічныя творы малой формы.
Першыя пяць тамоў даюць выразнае ўяўленне аб узроўні новага
Збору твораў як выдання сацыяльна значнай літаратуры.

З 26 па 30 лістапада ў Віцебску прайшоў Міжнародны фес�
тываль сучаснай харэаграфіі. Па выніках адборачнага туру да
ўдзелу ў ім запрошаныя 20 харэаграфічных калектываў з Бела"
русі, Украіны, Расіі, Літвы, Малдовы, Польшчы, Славеніі, Вен"
грыі, Казахстана і Кітая. На конкурсныя намінацыі «Аднаактовы
балет» і «Харэаграфічная мініяцюра» ўдзельнікі прадставілі
9 аднаактовых балетаў і 19 харэаграфічных мініяцюр разнастай"
най тэматыкі. У канцэртнай праграме фэсту прадстаўленыя най"
лепшыя балетныя пастаноўкі беларускіх і расійскіх харэогра"
фаў, тэатральны праект цэнтра сучаснага мастацтва «Loco
Motion» з Швецыі. Падзеяй для знаўцаў мастацтва сучаснай ха"
рэаграфіі стаў выступ экс"прэм’ера Штутгарцкага балета Эры"
ка Гацье і яго трупы «Gauthier dance» (ФРГ). У рамках фестывалю
прайшлі і іншыя цікавыя мерапрыемствы: тэарэтычныя і прак"
тычныя майстар"класы з вядомымі дзеячамі харэаграфічнага
мастацтва з Масквы, Кіева, Нью"Йорка, Екацярынбурга, відыё"
паказы, фотавыстаўка маскоўскага мастака Уладзіміра Лупоў"
скага «Людзі як птушкі» (сёлетні ўладальнік залатога медаля на
міжнародным конкурсе ў Сафіі).

28 лістапада ў Літаратурным музеі Максіма Багдановіча ад"
былася прэзентацыя персанальнай мастацкай выстаўкі
Дзмітрыя Сарокі «Краю мой любы». Мастак з’яўляецца май"
страм пейзажу: большасць яго твораў выканана з натуры. Пры
гэтым, абагульняючы краявід, заўсёды мае свой рэальны пазна"
вальны прататып.

23–24 лістапада ў кас�
цёле Святых Сымона і
Алены шырокая грамад�
скасць, беларусы�каталікі
адзначылі 50�годдзе пас�
тарскай дзейнасці аднаго
са старэйшых беларускіх
святароў замежжа, аўта�
рытэтнага грамадскага
дзеяча беларусаў свету –
айца Аляксандра Надса�
на. Спачатку ўрачыстая
літургія ў касцёле Св. Сы�
мона і Алены 23 лістапа�
да, а потым грамадскае
віншаванне святара на�
шымі навукоўцамі і куль�
турнымі дзеячамі 24
лістапада стала сапраў�
днай падзеяй у культур�
ным і рэлігійным жыцці
Мінска.

З 1971 года айцец Над�
сан – нязменны кіраўнік Бе�
ларускай бібліятэкі імя
Ф. Скарыны ў Лондане – буй�
нейшага культурнага цэнтра
беларусаў замежжа, з 1981
года ён становіцца рэктарам Бе�
ларускай каталіцкай Місіі ў
Англіі, а затым – апостальскім
візітарам для беларусаў�каталі�
коў замежжа.

Аляксандр Надсан нара�
дзіўся 8 жніўня 1926 года ў Га�
радзеі Нясвіжскага раёна, скон�
чыў Нясвіжскую настаўніцкую
гімназію. У 1944 годзе выехаў з
Беларусі ў Францыю, дзе парты�
заніў, потым ваяваў у польскай
арміі Андэрса. Пасля вайны ста�
ла жыве ў Англіі, дзе скончыў
Лонданскі універсітэт, пасля
чаго прысвяціў жыццё згурта�
ванню беларусаў Вялікабрытаніі
як вакол Скарынінскай біблія�
тэкі і музея, так і сваім свя�
тарскім служэннем з лістапада
1958 года.

Энцыклапедычныя веды ў
многіх галінах навукі надалі
айцу Надсану найвялікшы аўта�
рытэт у беларусаў свету.
Шматлікімі яго публікацыямі (а
іх болей двухсот) на розных мо�
вах свету карыстаюцца многія

Айцец АляксандрАйцец АляксандрАйцец АляксандрАйцец АляксандрАйцец Аляксандр
Надсан у МінскуНадсан у МінскуНадсан у МінскуНадсан у МінскуНадсан у Мінску

навукоўцы, праца пра Кірылу Ту�
раўскага застаецца лепшым тво�
рам пра нашага святога і зараз.

Айцец Аляксандр Надсан
першым адгукнуўся і на Чарно�
быльскую катастрофу. Адразу
пасля яе ён пачаў сваю гуманітар�
ную дзейнасць па дастаўцы ў ра�
дыяцыйную зону лекаў, аргані�
заваў Камітэт дапамогі ахвярам

Чарнобыля, вельмі многіх пера�
канаў у неабходнасці дапамогі
Беларусі ад наступстваў Чарно�
быльскай аварыі, што дапамагло
стварыць гуманітарныя місіі па

ўсім свеце.
Шматгранная дзейнасць

айца Надсана шырока вядома
ў Беларусі, таму і не ўмясці�
ла зала касцёла Св. Сымона і
Алены ўсіх ахвочых павінша�
ваць яго. Урачыстую літур�
гію ў гонар гэтай падзеі
правёў з дапамогаю многіх
святароў біскуп Мінска�Магі�
лёўскай архідыяцэзіі, гене�
ральны вікарый Антоній
Дзям’янка, уважліва слухалі
прысутныя ўзвышаныя словы
аб яго роднай Беларусі само�
га айца Аляксандра. Дзякуем
і мы, краязнаўцы, яму за
шчырую грамадскую і свя�
тарскую дзейнасць на ка�
рысць Бацькаўшчыны.

24 лістапада Аляксандр
Надсан наведаў Нацыяналь�
ную бібліятэку Беларусі, дзе
прайшла размова са старшы�
нёй Нацыянальнай камісіі
Рэспублікі Беларусь па спра�
вах ЮНЕСКО Уладзімірам
Шчасным і старшынёй гра�
мадскага аб’яднання «Бела�

рускі фонд культуры» Уладзімі�
рам Гілепам. Па запрашэнні
старшыні Прэзідыума Нацыя�
нальнай Акадэміі навук Беларусі
Міхаіла Мясніковіча айцец Над�
сан наведаў і акадэмію, дзе прай�
шла гаворка з яе кіраўніком.

Наш кар.
Фота Юліі ДАРАШКЕВІЧ

(“Наша ніва”)

Абрад: за што
«смалілі “прыданку”»? –

Паплечніца: Звеніслава,
сястра Ефрасінні –

Выданне БФК:  нядаўняе
«Але...» –
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Падпіска

Індывідуальная Ведамасная
Індэкс 63320      Індэкс 633202
1 месяц 4550 руб. 1 месяц 4725 руб.
3 месяцы 13650 руб. 3 месяцы 14175 руб.

6 месяцаў 27300 руб. 6 месяцаў 28350 руб.
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Творчае падарожжа
па дзвюх абласцях

Творчае падарожжа па школах
дзвюх абласцей здзейснілі баранаві�
цкая паэтка, ураджэнка Карэліцка�
га раёна, аўтар кніжкі «Сцежка ў
дзяцінства» Раіса Раманчук, аўтар
дзевяці літаратурна�краязнаўчых
выданняў Міхась Маліноўскі і я –
Тамара Стэцко – эканаміст Барана�
віцкага баваўнянага аб’яднання.

Мы наведалі тры школы Брэсц�
кай і Гродзенскай абласцей: Карчоў�
скую школу нашага раёна, Цырын�
скую і Варачанскую, што на Карэ�
ліччыне.

Нас сустрэлі вельмі цёпла і ветлі�
ва. Асабліва ўсім спадабалася паэ�
тычная творчасць ураджэнкі вёскі
Літараўшчына Карэліцкага раёна,
працаўніцы Баваўнянага аб’яднан�
ня Раісы Раманчук (Шымко).

Любоў да роднай зямлі, сваіх ка�
ранёў, дзіцячыя вершы вельмі
ўразілі слухачоў, асабліва са
здзіўленнем назіралі і слухалі вучні,
настаўнікі школ, як у «каралевы эк�
спромта» Раісы Раманчук тут жа на�
раджаюцца новыя творы.

Міхась Маліноўскі правёў вікта�
рыну «Адкрыйце насцеж сэрцы,
людзі!», у якой вучні і настаўнікі з
вялікай зацікаўленасцю прынялі
ўдзел.

Гэтыя сустрэчы надоўга застануц�
ца ў нашай памяці і сэрцах.

Па дарозе дадому мы наведалі
Філарэтаў камень, а таксама мясці�
ны, звязаныя з імёнамі Адама Міцке�
віча і Марылі Верашчакі.

Тамара СТЭЦКО,
г. Баранавічы

Літвечарына пачалася
незвычайна: пасля зачытан�
ня ўрыўка з твора юбіляра
пра Радзіму і Яго Вялікасць
Слова народнай артысткай
Беларусі Марыяй Захарэвіч
(пазней выконваў урыўкі
Бутэвічавай прозы і рэжы�
сёр Валерый Анісенка) сло�
ва ўзяў сам А. Бутэвіч і рас�
казаў пра ўмовы жыцця на
родным хутары Нясвіжска�
га раёна, дзе ён нарадзіўся
15 чэрвеня 1948 года, пра
сваякоў і знаёмых людзей,
пра бацькоў (бацьку ў час
вайны пагражала смяртэль�
ная небяспека ад акупан�
таў; пашанцавала ацалець;
маці, як і муж, з сялянскай
сям’і, усё жыццё працавала
на зямлі, умела прыгожа
спяваць, пра што прысут�
ныя на вечарыне маглі пера�
канацца з эпізоду з сямей�
нага фільма). Далей быў
працяг успамінаў пра наву�

«60 гадоў пад небам
беларускага слова»
Так называлася літвечарына, якая нядаўна адбылася ў

Беларускім таварыстве дружбы і культурнай сувязі з за�
межнымі краінамі. Яна была прысвечаная юбілею пісьмен�
ніка і публіцыста, перакладчыка Анатоля Бутэвіча (псеў�
данімы Максім Валошка, А. Баярскі, Міша Алімпік).

чанне ў школе, на філфаку
БДУ, пра працу ў БелТА, у
ЦК ЛКСМБ і ў газеце «Чыр�
воная змена», у ЦК КПБ, у
«Мастацкай літаратуры»,
старшынёй Дзяржкамітэта
Беларусі па друку, мі�
ністрам інфармацыі Рэс�
публікі Беларусь, міністрам
культуры і друку Рэс�
публікі Беларусь, на пасоль�
скай рабоце. А таксама ён
расказаў пра свае першыя
журналісцка�літаратурныя
крокі ў раённай і рэспублі�
канскай перыёдыцы, на пе�
ракладчыцкай ніве, у жан�
ры драматургіі і прозы –
асабліва ў жанры мастацка�
дакументальнай гістарыч�
най.

А. Бутэвіч, сам вызнача�
ючы паўзы паміж цікавымі
момантамі, перапыняў свой
маналог грамадзяніна і
творцы выступленнямі тых,
хто блізка дачыніўся да яго

лёсу. Сярод іх – Адам
Мальдзіс (у свой час даваў
яму рэкамендацыю ў Саюз
пісьменнікаў), Генадзь Бу�
раўкін, Навум Гальпяровіч,
Леанід Дранько�Майсюк.
Высокую ацэнку грамад�
ска�дзяржаўнай дзейнасці,
творчасці яго далі пасол Ук�
раіны ў Беларусі Ігар Ліха�
вы, намеснік міністра
інфармацыі Рэспублікі Бе�
ларусь Ігар Лапцёнак, дэле�
гацыі музейцаў і аднакур�
снікаў, заслужаная арты�

Сяргей ПАПАР

Цуды пад наміткай
Анатолю Бутэвічу

Дзяржаўны муж...
А з жонкаю лады.
Сын хутара...
А дзверы амбасады
адкрыў і прытуляў ён гарады –
Еўропы гістарычныя пасады.
Не даў ён каралеве –

разлюбіць,
пайшоў на памаўзлівыя

прыгоды:
з Курыльчыкам славянскі

золак піць,
Хэмінгуэеўскія дзяліць

паходы.
Цэковец і
нямігаўскі званар
да лісціка даткнецца,

да гарошка.
У ложку – пах асоту
і да ложка...
Не ўстрымаўся тут

Сяргей Папар:
– О Язавец/Бутэвіч! –

прама ў твар
«sto lat!» крычыць. –
Сто цудаў Вам,

Валошка!
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«Нясвіжская Акадэмія» –
міжнародная школа спецы�
ялістаў у галіне аховы і
зберажэння помнікаў
архітэктуры, гісторыі,
ландшафту з Беларусі,
Украіны, Польшчы пачала
працу ў Мінску пад патра�
нажам Беларускага дзяр�
жаўнага універсітэта
культуры і мастацтваў
25 лістапада 2008 года.

Заснаваная 15 гадоў таму ў
г. Нясвіжы Міністэрствам
культуры Беларусі і Міністэр�
ствам культуры і нацыяналь�
най спадчыны Польшчы для
падрыхтоўкі спецыялістаў
краін Усходняй Еўропы, Ака�
дэмія даказала сваю жыцця�

дзейнасць,

XIV курс Міжнароднай летняй
школы «Нясвіжская Акадэмія»

з а п а т р а б а в а �
насць для ўста�
ноў і органаў
кіравання куль�
турай, якія зай�
маюцца прабле�
мамі аховы, збе�
ражэння і пры�
стасавання пом�
нікаў гісторыі і
культуры. Ця�
перашні XIV
курс Акадэміі прысвечаны тэме
«Ахова і фармаванне ландшаф�
ту гістарычных гарадоў» і прой�
дзе ён у два этапы: першыя два
тыдні ў Мінску – тэарэтычны, у
жніўні�верасні 2009 года – прак�
тыка і абарона дыпломных ра�
бот у Польшчы.

На адкрыцці курсу з прамо�

вамі да слухачоў з Беларусі і Ук�
раіны звярнуліся рэктар універ�
сітэта культуры і мастацтваў
Барыс Святлоў, пасол Рэс�

публікі Польшча ў Рэс�
публіцы Беларусь Ген�
рык Літвін, засна�
вальнік Акадэміі, стар�
шыня Беларускага
фонду культуры Ула�
дзімір Гілеп, куратары
курсу з беларускага і
польскага бакоў Тац�
цяна Турко і Лідзія
Клюпш. Адбылася і
першая лекцыя на тэму
«Роля міжнародных

праектаў у паляпшэнні аховы,
зберажэння і выкарыстання по�
мнікаў гісторыі і культуры»,
якую прачытаў старшыня Бела�
рускага фонду культуры і Бела�
рускага камітэта ІКАМОС
Уладзімір Гілеп.

Наш кар.

стка Беларусі Таццяна Мар�
хель (яна выканала незвы�
чайныя па змесце, у тым
ліку і жартоўную, народныя
песні). А закончылася веча�
рына праслухоўваннем
песні ў выкананні Ул. Му�
лявіна на словы Янкі Купа�
лы, якія народны паэт
прысвяціў вялікай любові да
Беларусі. Удзельнікі веча�
рыны падпявалі стоячы.

Уладзіслаў ЛУКАШЭВІЧ
Фота Уладзіміра

ПУЧЫНСКАГА
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Незвычайны
вясельны рытуал

Унікальны абрад

У вёсках Камянеччыны на вяселлях яшчэ зусім нядаўна
можна было назіраць незвычайны рытуал. Цяпер ён
выконваецца вельмі"вельмі рэдка, бо сучаснае вяселле
доўжыцца не тры дні, а толькі адзін. Рытуал мае вузкае
лакальнае распаўсюджанне і толькі на частцы Камянец"
кага раёна – у Навіцкавіцкім сельсавеце і вёсках на паўноч"
ны захад ад Камянца.

Я
к толькі маладыя рас�

пішуцца, возьмуць
шлюб і крыху ад’едуць

у бок хаты жаніха, вясельны
поезд спыніцца, збочыўшы з
дарогі. Тут госці збіраюць су�
хую траву, лісце, мох, рас�
пальваюць касцёр, які дае не
агонь, а дым. Маршалкі жа�
ніха хапаюць за рукі�ногі хрос�
ную маці нявесты і, разгой�
дваючы яе ўправа�ўлева,
«смаляць» над агнём.

Мясцовыя жыхаркі – ура�
джэнкі Лісоўчыц – гэтую дзею
больш дэтальна апісваюць
так: «Хросная маці маладой
мела на вяселлі ролю “пры�
данкі” – павінна везці ў хату
жаніха пасаг нявесты. Ёй, ак�
рамя таго, нарыхтоўвалі тры
сумкі: першая была паро�
жняю, у другой – што заўгод�

на (палена, бутэлька з вадою
і г.д.), але не выпіўка з закус�
каю; у трэцяй жа сумцы – са�
праўдны выкуп: хлеб, каўбаса,
гарэлка.

Маршалкі лавілі “прыдан�
ку”, бралі на рукі і неслі да
агню. Гэта суправаджалася
музыкаю. Жанчыну злёгку
“смалілі” на агні, за што ат�
рымлівалі “выкуп”. Але аказ�
валася, што сумка з “выку�
пам” была парожняю. Жанчы�
ну “смалілі” на агні другі
раз – у выніку атрымлівалі
зноў жа падман�сумку з бута�
форскім наборам. “Прыдан�
ку”, што і на гэты раз схава�
лася між гасцей, знаходзілі,
“смалілі” трэці раз і атрым�
лівалі заслужаны выкуп –
сумку з выпіўкаю і закускаю.
Частавалі ўсіх. Выглядала

ўсё гэта весела, цікава, бяск�
рыўдна і вельмі экзатычна».

Ц
япер гэты рытуал

страціў многія дэталі.
І праводзіцца ён вельмі

рэдка, «прыданку» ўжо сма�
ляць не тройчы, а адзін раз. І
толькі калі падасца, што сум�
ка з выкупам вельмі малая,
«смаленне прыданкі» могуць
паўтарыць і другі раз, і трэці.
Крыкі і гвалты «прыданкі»
пры гэтым да ўвагі не прыма�
юцца.

Дзе ж хаваюцца вытокі гэ�
тага рытуалу?

На такое пытанне адказаць
няпроста. Трэба мець на ўвазе,
што Камянеччына – не толькі
этнакультурная мяжа паміж
Усходам і Захадам: у Сярэдня�
веччы тут жылі і яцвягі, што
насялялі пушчу, тут асела і
пэўная колькасць полаўцаў –
стэпавых качэўнікаў (частка
Камянеччыны ў ХІХ ст. ува�
ходзіла ў Палавецкую во�
ласць). А ў апошніх насельні�
каў культ агню быў вельмі
распаўсюджаным...

І
 яшчэ: складваецца ўра�
жанне, што гэты рытуал
або малавядомы, або на�

огул невядомы даследчыкам
этнакультуры. Ва ўсякім разе
ў найбольш тыражаваных эт�
награфічных даследаваннях я
ніколі не сустракаў інфарма�
цыі аб ім.

Васіль ТУМІЛОВІЧ,
краязнаўца

Роздум
Калі перайшла ў дзевяты

клас, я зразумела, што ўжо не
тая дзяўчынка, якая была год
таму. Настаўнікі ўсё часцей
гавораць пра экзамены, наша
будучае...

Пасля ўрокаў я заставала�
ся сядзець адна ў апусцелым
класе і доўга разважала пра
тое, што «кнігу дзяцінства» я
амаль да канца дачытала.
Якая яна была ўсё ж такі ціка�
вая! Разважаеш над зместам
і – раптам такое пачуццё, быц�
цам стаіш на караблі часу і не
можаш паверыць у тое, што ён
усё далей паплыве ад прыстані
дзяцінства, якая яскрава апі�
сваецца ў кнізе. І ты стаіш на�
версе, на палубе, і глядзіш на
палоску вады, якая робіцца
ўсё большай, як колькасць
прачытаных старонак. Хочац�
ца ўсклікнуць, кінуцца ў ваду
і паплысці на бераг, туды, дзе
бесклапотнае дзяцінства. Але
адна думка ўтрымлівае: «А хто
сказаў, што там, далей, на
другім беразе, у свеце дарос�
лых людзей, будзе горш?»

Стрымацца ўжо нельга, бо
слёзы так і капаюць на чыстую
парту. Я разумею, што ўжо з
зусім малымі дзецьмі стано�
віцца цяжэй размаўляць, не ве�
рыцца, што я сама некалькі
гадоў таму была такой. Але
чым больш часу прайшло, тым
лепш я разумею дарослых. І хто
ведае: добра гэта ці не?

Устаю з�за парты, паволь�
на выходжу з класа і перагор�
тваю яшчэ адну прачытаную
старонку. Памалу іду дадому.
Крочу і бачу, як малая дзяў�
чынка спрабуе растлумачыць
сваёй маці, што ёй трэба
купіць новага плюшавага
мядзведзіка. Я яе хачу добра
зразумець, але з гэтага нічога
не выходзіць. І толькі потым
я разумею, што трэба цаніць
кожную хвіліну.

Вучнёўская творчасць

Эцюды
...І вось я ўжо дома. Зноў

згадала, што не трэба супра�
ціўляцца часу, трэба проста:
Упэўнена ў будучыню крочыць
І з шляху гэтага не збочыць.

Хутка я адгарну другую
частку сваёй кнігі «Юнацтва»
і пачну яе чытаць з такой жа
зацікаўленасцю. Але ў другой
частцы я хачу прачытаць тое,
аб чым не прыйшлося б шка�
даваць, каб я сама сабой гана�
рылася. Каб мая мара стаць
урачом здзейснілася. А каб
гэта здарылася, буду праца�
ваць над сабой. Для гэтага ў
мяне ёсць, як кажа мама:

Здароўе+Прыгажосць+Ін�
тэлект=Будучыня.

З дапамогай гэтай формулы
ў будучым даб’юся ўсяго, што
пажадаю. І нішто мне не пераш�
кодзіць. Я ў гэтым упэўнена.

Марыя КАРОЛЬ

Мая радасць
Кожны дзень бачу, як узы�

ходзіць сонца ў маёй вёсач�

цы, – і гэта для мяне вялікая
радасць. Даглядаючы свой
агарод і школьны кветнік, дзе
мы працуем, бачу, як пачынае
варушыць зямлю парастак, –
гэта таксама радасць. Ідучы па
вулачцы, чую, як шумліва пе�
рагаворваюцца паміж сабой
дрэвы і пераспеўваюцца
птушкі, – гэта таксама ра�
дасць. Ды яшчэ якая!

Неаднойчы бачыла прыго�
жую вясёлку над лугам, пас�
ля грымотнай і шчодрай на
дождж навальніцы. Бачыла,
як распускаецца вясновая пу�
пышка і ападае восенню
апошні пажаўцелы ліст.

І хто можа сказаць мне,
што я не ведаю радасці? Да
таго ж чаканне радасці – само
па сабе ўжо радасць.

Маё вялікае і даўнае жа�
данне – усім захапляцца і ра�
давацца таму, што мы людзі і
жывём на гэтай цудоўнай
зямлі.

Людміла ВАНЬКОВІЧ

P.S. Аўтаркі – вучаніцы
9 «А» класа, сябры гуртка
«Юны карэспандэнт» Дзераў�
нянскай СШ Стаўбцоўскага
раёна

Да 55�й гадавіны заснавання медаля
«Партызану Вялікай Айчынай вайны»

Памяць i звон медалёў

Ba ўсім свеце ведаюць: у
гады Вялікай Айчынай вайны
Беларусь была рэспублікай�
партызанкай. Ужо ў яе першыя
дні пачалі стварацца падполь�
ныя групы i партызанскія ат�
рады. Высокім быў патрыя�
тызм народа, а мацнейшымі
былі прага помсты ворагу за
спаленыя хаты i вёскі, за
знішчаныя жыцці родных i
блізкіх. Таму i ішлі ў партыза�
ны цэлымі сем’ямі, вуліцамі...
Рэзервам партызан застава�
ліся жыхары хутароў i вёсак.
Яны дапамагалі, як маглі: хто
харчамі, хто мыў бялізну, хто
шыў боты ці кажухі, рукавіцы
ды шапкі... I хоць амуніцыя
партызан была вельмі розная,
a ўзбраенне – нямецкае, жа�
данне хутчэй разбіць ворага
было вышэй усіх цяжкасцей,
нават смерці. Вось урывак з
кнігі С.Г. Жуніна «От Днепра до
Буга», дзе расказваецца толькі
аб адным такім самаахвярным
патрыёце Л.Л. Горбач – бабулі
нашай паважанай бібліятэ�
каркі Л.М. Навіцкай (філіял
№ 1 ЦГБ імя М. Багдановіча).
«На Могилицких хуторах жила
тётя Лиза. Её называли парти�
занской матерью. Несколько
раз по нашему заданию жен�
щина ходила в разведку и при�
носила ценные сведения». I
такіх прыкладаў дапамогі
партызанам былі тысячы, бо
вайна насіла ўсенародны ха�
рактар.

Пад пастаянным кантро�
лем народных мсціўцаў была i
зямля Маладзечаншчыны:
лясы, дарогі, асабліва чыгун�
ка. Менавіта дзейнасць пад�
польшчыкаў у маладзечанскім
дэпо i на станцыі Маладзечна
не давала спакою фашыстам i
ўяўляла для ix вельмі сур,ёз�
ную пагрозу. У гісторыка�даку�
ментальнай хроніцы «Памяць.
Маладзечна. Маладзечанскі
раён» адзначана: «Групу пат�
рыётаў узначаліў Даніла Гяр�
новіч (Марак), ядро склалі Іван
Гярновіч, Навум Гярновіч, Міка�
лай Вышыдкевіч, Аляксей i
Мікалай Капуцкія, Міхаіл Луш�
чык i Аляксей Уладыка... Сувязі
з партызанамі патрыёты не
мелі. Самі наладзілі выраб вы�
буховых прыстасаванняў (не�
шта накшталт мін) i праводзілі
на свой страх i рызыку дыверсіі
на чыгунцы. Толькі з чэрвеня па
лістапад 1943 года група пра�
вяла 7 дыверсій, у выніку якіх
быў спалены склад з гаручым,
узарваны магнітнай мінай 2
цыстэрны з бензінам i чыгунач�
нае палатно, што спыніла pyx
на 6 гадзін». Гэта ў ix памяць
30 гадоў таму на будынку вак�

зала ўдзячныя нашчадкі ад�
крылі мемарыяльную дошку з
тэкстам: «Тут у гады Вялікай
Айчынай вайны дзейнічала
падпольная камсамольска�
маладзёжная група пад кіраў�
ніцтвам Д.Я. Гярновіча (Мара�
ка)». У нашай памяці назаўсё�
ды застануцца імёны гарад�
жан�патрыётаў В. Кезіка, Н. і
В. Капуцкіх, А. Жаўняровіча,
І. Кузняцова з Радашковіч, А.
Валынца, Ф. Маркава...

Няма ў Беларусі такой
сям’і, якую б не апаліла вай�
на. Самае дарагое ў чалаве�
ка – жыццё – ахвяравалі Пера�
мозе мае 4 родныя дзядзькі:
Уладзімір, Пётр, Міхаіл, Міка�
лай. Подзвігу аднаго з ix, Міхаі�
ла Станкевіча, прысвечаны
стэнд у Музеі народнай славы
г. Ушачы (Віцебская вобл.) ды
мемарыяльная дошка «Пра�
рыў» (Ушацкі р�н). Напярэдадні
вайны ён скончыў Віцебскі пед�
інстытут i працаваў завучам
школы ў в. Вялікія Дольцы. З
першых дзён ён – член пад�
польнай групы. Вось радкі з
кнігі «Памяць. Ушацкі раён»:
«Адной з галоўных задач было
інфармаванне насельніцтва аб
стане спраў на фронце. Крыні�
цай інфармацыі былі тры ра�
дыёпрыёмнікі, якія знаходзі�
ліся ў вёсцы Вялікія Дольцы ў
Міхаіла Захаравіча Станкеві�
ча...» Але сярод патрыётаў быў
правакатар, ён усіх i выдаў. A
пры вобыску немцы i знайшлі
той прыёмнік. Міхаіла Станке�
віча арыштавалі, пачаліся до�
пыты i здзекі. Не дабіўшыся ні
прозвішчаў, ні адрасоў пад�
польшчыкаў, у кастрычніку
1942 года фашысты яго рас�
стралялі.

Дзейнасць народных
мсціўцаў узмацнялася штогод.
Перамогу набліжалі, як маглі.
Вось некалькі лічбаў «парты�
занскай бухгалтэрыі»: на тэры�
торыі Беларусі дзейнічала
1 255 партызанскіх атрадаў,
дзе налічвалася 375 тысяч ча�
лавек. Цэлая армія! Пад ix кан�
тролем было звыш 70 % тэры�
торыі Беларусі. 88 партызан i
падпольшчыкаў атрымалі вы�
сокае званне Героя Савецкага
Саюза, амаль 120 тысяч на�
родных мсціўцаў атрымалі вы�
сокія дзяржаўныя ўзнагароды,
у тым ліку – медаль «Партыза�
ну Вялікай Айчынай вайны».
Яна была заснавана ў лютым
1943 года i ўжо споўнілася 55
гадоў, як яе з гонарам носяць
шмат нашых суайчыннікаў, ся�
род іх – і жыхары слаўнага го�
рада Маладзечна.

Мечыслаў СТАНКЕВІЧ,
г. Маладзечна

Нагадаем, што Беларускі паэтычны тэатр аднаго акцё$
ра «Зьніч» працуе на сцэне тэатральнай залы культурнага
цэнтра касцёла Св. Сымона і Св. Алены ў Мінску.

У тэатры «Зьніч»

8 снежня чарговы раз
будзе паказаны мона�
спектакль «Нобіль – бар�
вяны ўладар» паводле
аповесці Уладзіміра Ка�
раткевіча «Сівая легенда».
Заслужаны артыст Рэс�
публікі Беларусь Ула�
дзімір Шэлестаў раскажа
гісторыю з беларускай
даўніны, гісторыю пра
вернасць і здраду, ахвяр�
насць і падступствы...

На 11 снежня запланава�
ная прэм’ера монаспектакля
«Абранніца» паводле «Ма�

ленькіх трагедый» Аляксандра
Пушкіна. Аўтар інсцэніроўкі –
Галіна Дзягілева, яна ж і выка�
наўца.

15 снежня – монаспек�
такль «Не праклінай, што я
люблю», створаны паводле
вершаванага рамана Ніла Гіле�
віча «Родныя дзеці». Яго выкон�
вае Мікола Лявончык у супра�
ваджэнні цымбалісткі Дар’і
Неўмяржыцкай.

Артыстка Раіса Астрадзіна�
ва 22 снежня чакае гледачоў
на монаспектакль «Мой Ма�
ленькі прынц» паводле казач�
най аповесці Антуана дэ Сэнт�
Экзюперы і вершаў П’ера Жана
Беранжэ (пераклад Н. Мацяш).
У пастаноўцы скарыстаная му�
зыка бацькі і сына Глебавых.
Спектакль пройдзе два разы –
а 15 гадзіне, для дзяцей, і а

19�й (як і вышэй названыя па�
станоўкі).

Апроч гэтага, дзяцей у тэ�
атры чакаюць і ў іншыя дні.

8 снежня – монаспектакль�
сустрэча «Вясёлая карусель»
паводле твораў Артура Воль�
скага, у якім занятыя заслужа�
ная артыстка Рэспублікі Бела�
русь Ларыса Горцава і цымба�
лістка Дар’я Неўмяржыцкая.
Лялечны спектакль «Пра ката
Сафрона і пеўніка Андрона»
Л. Мікіты маленькія гледачы
пабачаць 11 снежня. Выка�
наўца – Леанід Сідарэвіч.

Па даведкі можна звяртац�
ца па мінскім гарадскім тэле�
фоне 331�75�53.
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Сярод знакамітых жанчын зямлі нашай адной з першых мы
згадваем полацкую князёўну Рагнеду (прыкладна з 980 года,
калі яна мусіла стаць жонкай кіеўскага князя Уладзіміра пасля
забойства ім яе бацькоў і братоў, а пасля неўзабаве вярнулася
на радзіму і бласлаўляла ўзвядзенне Заслаўя, названага ў гонар
яе сына$першынца). Яшчэ больш шырока, але, на жаль, мала$
канкрэтна, ведаем Ефрасінню Полацкую – унучку славутага по$
лацкага князя Усяслава Чарадзея.

А пасля – нібы своеасаблівы абвал. Пра жанчын надоўга за$
маўчалі летапісы і гістарычныя дакументы.

Ды... Побач з Ефрасінняй Полацкай, яе незвычайным лёсам
была і яе родзічка.

Слова – вядомаму даследчыку беларускай старажытнасці
Ірыне Масляніцынай.

Жанчыны Беларусі

Побач з поўняй на небе
становяцца нябачнымі на�
ват самыя яркія зоркі. Так
бывае і сярод людзей. Асоба
няўрымслівай ігуменні Еф�
расінні Полацкай засланіла
сваёй веліччу больш сціп�
лыя, але таксама вельмі
цікавыя асобы сваіх паплеч�
нікаў, аднадумцаў, братоў
і сясцёр па асвеце. Але такі
буйны цэнтр культуры,
адукацыі, навукі і рамё�
стваў, як Полацк сярэдзіны
XII ст., не мог быць створа�
ны намаганнем волі аднаго,
няхай нават геніяльнага,
чалавека. I нават, калі да
імя Ефрасінні Полацкай мы
далучым імёны ігумена
Дзіянісія, дойліда Іаана і
ювеліра Богшы, гэтага бу�
дзе недастаткова. Уважлі�
ва чытаючы летапісы і
іншыя помнікі старажыт�
най літаратуры, можна
адкрыць для сябе цэлае су�
зор’е імёнаў тых, хто, быц�
цам паходні, сваім розумам

...І Звеніслава

і талентам асвяцілі шлях ін�
шым. Сярод гэтых постацей
найбольш выразная і пры�
вабная – Звеніслава, кня�
зёўна і інакіня, стрыечная
сястра і найбольш блізкая
паплечніца святой Ефра�
сінні. Што ж вядома нам
пра яе?

З
веніслава, дачка князя

Барыса, нарадзілася на
некалькі гадоў пазней за

Прадславу і Гардзіславу, да�
чок князя Святаслава.

Ранняе пастрыжэнне іх і
далейшае адасабленне ад
свецкага жыцця не маглі
зрабіць магчымым блізкае
сяброўства стрыечных сяс�
цёр. Звеніслава выхоўвалася
«ў міры», так, як павінна
была выхоўвацца па тым часе
дачка полацкага князя. У ад�
розненне ад Прадславы і Гар�
дзіславы, бацька якіх не на�
следаваў княства, дачка ста�
рэйшага з братоў Барыса,
магла відавочна разлічваць

на лепшы выбар пры
замужжы. Па гісторыі
ж вядома, што як ня�
весты князёўны роду
Усяслава Чарадзея ца�
ніліся вельмі высока.

Але аднаго разу князёўна
Звеніслава добраахвотна,
хоць і не так  фанатычна, як
Прадслава�Ефрасіння,
апранае манаскі клабук.
Усе грошы і каштоў�
насці, што прызначаліся
ёй у якасці пасагу, пера�
ходзяць у манастырскую
казну. Менавіта на іх, і
амаль толькі на іх, быў
пабудаваны славуты
С п а с а � Е ф р а с і н н е ў с к і
храм у Полацку. Што ж
было прычынай?

У
 Полацку і дагэ�

туль існуе паданне
пра князёўну, якая

пакахала роднага брата і,
каб пазбавіцца ад спаку�
сы, пайшла ў манастыр,
пабудавала храм «Спада�
ру Ісусу, жаніху духоўна�
му» на грошы ўласнага
пасагу. Але хоць нешта
падобнае ў паданні з гісто�
рыяй Звеніславы і ёсць, не
будзем пакуль ідэнтыфіка�

ваць яе асобу з князёўнай з ле�
генды.

У Звеніславы было шмат
больш рэальных прычын, каб
пакінуць мір.

1128 г. па летапісах – год
смерці князя Барыса. Літа�
ральна праз год кіеўскі князь
на правах моцнага ссылае ўсю
сям’ю нябожчыка ў Візантыю.
Вымушаны пакінуць родны
горад і бацька Ефрасінні Свя�
таслаў.

Уладзімір Арлоў, пісь�
меннік і гісторык, будуе гіпо�
тэзу аб тым, што менавіта ў
гэты год прымае пострыг Еф�
расіння, каб уратавацца ад

лёсу выгнанніцы і нават аб�
вяргае гэтым амаль аксіёмнае
сцвярджэнне аб тым, што Еф�
расіння стала манашкай у 12
гадоў. На яго думку, князёў�
не было 16–19 гадоў.

Але навошта спрачацца з
адзіным творам, у якім заха�
валіся больш�менш даклад�

ныя звесткі аб будучай полац�
кай святой? Ефрасіння паст�
рыглася дванаццацігадовай і,
значыць, гэта адбылося раней
1129 г. Але былі ў Звеніславы
ўсе падставы для таго, каб
прыняць пострыг у гэтым го�
дзе. Ніхто не ведаў, колькі
працягнецца ссылка. На чу�
жыне, пазбаўленая бацькоў�
скай апекі і становішча, кня�
зёўна Звеніслава наўрад ці
ўжо магла прэтэндаваць на
замужжа. А калі ўжо лёсам
наканаваны манастыр, дык
лепш у родным горадзе, сярод
людзей, якія памятаюць пра
славу роду Усяслава, пад на�
чалам стрыечнай сястры.

Дарэчы, перакладчык
«Жыція Ефрасінні Полац�
кай» на сучасную беларускую
мову Аляксей Мельнікаў так�
сама схіляецца да думкі, што
Звеніслава прыйшла ў манас�
тыр да Ефрасінні, напэўна,
неўзабаве пасля смерці
бацькі, г.зн. у 1128–1129 гг.

С
а своеасаблівым кантра�

стам падаецца ў «Жы�
        ціі» прыход да Бога Еф�
расінні і Звеніславы. Калі Еф�
расіння з узнёслым фанатыз�
мам пераконвае ігуменню Ра�
манаву пастрыгчы яе, калі з
радасцю прымае новае, ужо
манаскае, імя, Звеніслава
прысвячае сваё жыццё слу�
жэнню Богу з ціхім сумам,
блізкім да адчаю. «Пані і сяс�
тра! Уся прыгажосць гэтага
свету мне не патрэбная. Ад�
даю ўсё гэта святому Спасу, а
сама хачу схіліць галаву пад
ярмо Хрыстовае».

Духоўнае імя Звеніславе
Ефрасіння выбрала сугучным
свайму – Еўпраксія. З перша�
га ж дня сястра Еўпраксія за�
глыбляецца ў манастырскае
жыццё. Маладая жанчына па�
вольна становіцца своеасаблі�
вым духоўным лідэрам – усё
атрымліваецца ў яе хутчэй і
лепш, чым у іншых. Неўзаба�
ве і сама ігумення пачынае ад�
чуваць, якім аўтарытэтам ся�
род сясцёр карыстаецца Еў�
праксія. Нам, на жаль, невя�
дома, асцярожнасць ці шчы�
рая радасць за поспехі стрыеч�
най сястры на новым полі дзей�
насці паспрыялі таму, што Еф�
расіння ўрэшце прыблізіла Еў�
праксію да сябе так, як нікога
іншага, «і былі яны, як адна
душа ў двух целах». Еўпрак�
сія стала практычна намесні�
цай спраў Ефрасінні. I можна
меркаваць, што менавіта яна
непасрэдна кіравала працай
сёстраў па перапісванні кніг
для манастырскай бібліятэкі і
вяла заняткі ў заснаванай Еф�
расінняй школе для дачок ба�
гатых палачан у той час, калі
сама ігумення была пагружа�

ка халеры, якая ў тыя часы
была частай госцяй старажыт�
нарускіх гарадоў. Паданне
сцвярджае, што манашкі Еф�
расінні Полацкай у гэты час
выйшлі разам з ігуменняй з
келляў да людзей, каб дапа�
магчы ім, і паводзілі сябе так,
як у больш блізкія да нас часы
сёстры міласэрнасці. Але ў
«Жыціі Ефрасінні Полацкай»
нічога не гаворыцца пра такі
акт міласэрнасці з боку пер�
шай усходнеславянскай свя�
той. Магчыма, не трэба давя�
рацца паданню. Але тлума�
чэнне ўсяму гэтаму можа быць
і такім: акт міласэрнасці быў,
але Ефрасіння Полацкая не
мела да яго ніякага дачынен�
ня, знаходзячыся недзе за ме�
жамі горада або занятая спра�
вамі царквы больш, чым звы�
чайна. Хто ж, акрамя яе, мог
павесці сясцёр на вуліцы гора�
да, каб аказаць дапамогу па�
кутнікам? Несумненна,
толькі тая з манашак, якая
мела ўладу ў манастыры амаль
такую ж вялікую, як сама ігу�
мення. I калі паверыць апавя�
данню, што данесла да нас на�
родная памяць, іншай асобы,
чым Еўпраксія, у цэнтры яго
не паставіш.

З
в е н і с л а в а � Е ў п р а к с і я

была, несумненна, ад
ной з самых адукаваных

жанчын свайго часу. Яна не
магла не разумець, што спра�
ва асветніцтва, якую, бы
крыж, паклала на свае плечы
Ефрасіння, непамерна цяж�
кая для аднаго чалавека. I
таму лічыла сваім абавязкам
па магчымасці падзяляць са
стрыечнай сястрой гэты ця�
жар. Але яе не прыцягвала
слава. I таму, аддаючы ва ўсім
першае месца Ефрасінні, яна
добраахвотна ішла ў «цень».

Тое, што Еўпраксія з’яўля�
лася адной з нешматлікіх,
што суправаджалі Ефрасін�
ню ў яе паломніцтве ў Іеру�
салім, – яшчэ адно сведчанне
ўсяго вышэйсказанага.

Яна стойка пераносіць ня�
лёгкі шлях да Труны Гаспод�
няй, усяляк падтрымліваючы
значна старэйшую і ўжо хва�
равітую Ефрасінню.

Там, у святым месцы, Еў�
праксіі давядзецца быць да
канца побач са згасаючай ігу�
менняй, прыняць апошні яе
ўздых і ўскласці на сябе ўсе кло�
паты, звязаныя з пахаваннем.

У родны Полацк Еўпраксія
вернецца сведкай найвялікша�
га дзіва – ціхмянага, набожна�
га канца жыццёвага шляху вя�
лікай асветніцы Ефрасінні По�
лацкай, якая памерла менаві�
та ў тым месцы, дзе прыняў
смерць Хрыстос, гэтым дака�
заўшы сваю святасць.

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Калі Ефрасіння з узнёслым фанатызмам пераконвае ігу�
менню Раманаву пастрыгчы яе, калі з радасцю прымае
новае, ужо манаскае, імя, Звеніслава прысвячае сваё

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

жыццё служэнню Богу з ціхім сумам, блізкім да адчаю

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

У родны Полацк Еўпраксія вернецца сведкай найвялік�
шага дзіва – ціхмянага, набожнага канца жыццёвага

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

шляху вялікай асветніцы Ефрасінні Полацкай

на ў справы больш ад�
казныя: будаўніцтва
храмаў і манастыроў,
палітыка, наладжванне
духоўных сувязей па�
між Полацкім княствам
і Візантыяй, вядзенне
Полацкага летапісу,
жорсткія спрэчкі з на�
стаяцелем мужчынска�
га манастыра ў Полац�
ку – Дзіянісіем.

У «Аповесці міну�
лых часоў» ёсць на�
памін пра мор, які давя�
лося перажыць палача�
нам прыкладна ў гэты
час. Магчыма, гэта ла�
кальнага плана ўспыш�

Яркае свяціла – Ефрасіння
Полацкая – зайшло. I свет дры�
готкай зоркі Еўпраксіі павінен
быў, урэшце, стаць бачным.
Гэта не магло не адбыцца. Яшчэ
раз уважліва перачытаем
«Жыццё Ефрасінні Полац�
кай», якое на самой справе
носіць больш доўгую назву:
«Аповесць жыція і смерці Свя�
той і Блажэннай і Найпадоб�
нейшай Ефрасінні, ігуменні
манастыра Святога Спаса і
Найсвяцейшай Ягонай Маці,
што ў горадзе Полацку».

Ірына
МАСЛЯНІЦЫНА

(Заканчэнне будзе)

Славутая «карта�абраз», створаная напрыканцы XIII ст.
у нямецкім кляштары Эбсторф.

Полацк і Смаленск (злева – павялічаны фрагмент)
паказаныя як буйныя палітычныя цэнтры Еўропы

Варыянт рэканструкцыі
Сафійскага сабора ў Полацку
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(Заканчэнне.
Пачатак у № 44)

А
днойчы мы сустрэлі

двух савецкіх развед�
чыкаў. Яны ў нас пера�

начавалі. Фронт быў блізка.
Праз тры дні прыйшла Чыр�
воная Армія. Капыль выз�
валілі партызаны. Мы заста�
валіся ў лесе каля Старыцы.

У пачатку ліпеня 1944 г.
паступіла распараджэнне на�
шай брыгадзе прыбыць у Ка�
лядзічы пад Мінскам і рыхта�
вацца да парада. Аднойчы на�
ляцелі нямецкія самалёты і
абстралялі Калядзічы. Савец�
кія зеніткі адбілі паветраную
атаку. Партызаны нашай
брыгады прыкацілі ў Мінск
нямецкую трафейную аўтама�
шыну.

Калі мы ехалі з Калядзічаў
у Мінск, то з вуліцы Брылеў�
скай бачны быў Дом Урада,
Оперны тэатр, Дом афіцэраў,
пяціпавярховы будынак на�
супраць Дома Урада. Больш
нічога не было бачна. Чыгу�
начны вакзал гасілі пажар�
ныя, бо ён яшчэ тлеў. Дымі�
ліся і іншыя будынкі.

Калі мы размяшчаліся ў
Калядзічах, то там ніякіх па�
латак не мелі. Спалі дзе давя�
дзецца. Добра, што можна
было нешта пад бок пас�
цяліць.

Усё поле пад Мінскам з
паўднёвага боку было ўсыпа�
на трупамі нямецкіх салдат і
афіцэраў. Тут жа валяліся па�
возкі, забітыя коні. На полі
ляжалі трупы, як у час жніва
снапы. Іх закапвалі цывіль�
ныя на працягу тыдня. Мы не
займаліся іх пахаваннем, а
лавілі немцаў у жыце і ад�
водзілі палонных на зборны
пункт. Немцы, выкапаўшы
ямы ў жыце, сядзелі там і ча�
калі свайго вызвалення. Спа�
чатку іх лавілі пехацінцы,
дык немцы іх падпусцяць
блізка і абстраляюць. Тады
супраць іх направілі конных
партызанаў. З каня далёка
відаць іх ямы, і тады мы маглі
першыя іх абстраляць. Нам
яны ўжо здаваліся ў палон.
Аднойчы мы ўзялі двух нем�
цаў. Адзін з іх быў светлы, а
другі – чарнявы. Са мной быў
рускі, Толя Гарбуноў, які
ведаў нямецкую мову. Я кажу
яму: «Скажы ім па�нямецку,
што адзін з іх чыстакроўны
арыец, а другі – яўрэй». Ён
пераклаў. Чарнявы адразу стаў
даказваць, што ён не яўрэй, бо
яны лічылі, што яўрэй – гэта
кепска. Мы далі ім супу, цук�
ру і адправілі ў лагер. Не ўсіх
палонных даводзілі. Іншыя
лянаваліся іх везці і хутка
вярталіся назад. Калі мы пы�
таліся, куды вы іх дзелі, ад�
казвалі: «Ужо не вернуцца».
Можна зразумець і нашых
партызан. У некага немцы
забілі бацьку або маці, дык

Праўда
 Сцяпана Паўловіча

вядома, як маглі і нашы адно�
сіцца да іх. Ад сумлення чала�
века залежаў лёс палонных.
Шкада было іх.

Памятаю, пастроілі парты�
занскіх кавалерыстаў на аг�
ляд перад парадам. Прыйшоў
капітан правяраць эскадрон і
кажа мне: «Слухай, у цябе бот
парваны і пальцы бачны. Табе
нельга быць з краю. Станаві�
ся ў сярэдзіну». Пасля таго я
ўвесь час быў у сярэдзіне і на
парадзе таксама. У нас не
было чаго есці. Не было хле�
ба. Далі па кавалачку сала,
захацелася піць. Гэта якраз у
Мінску было перад пачаткам
парада. Пакінуўшы свайго
каня сябру, я пайшоў да
Свіслачы, каб напіцца вады і
набраць сябру кацялок. Гэта
было недзе недалёка ад Дома
афіцэраў. Напіўся са смакам.
Хацеў ужо ісці да эскадрона.
Успомніў, што трэба набраць
халоднай вады. Зноў спусціў�
ся да ракі, але ўжо ў іншым
месцы. Хацеў зачарпнуць
вады і бачу – поўная рака за�
бітых немцаў. Плаваюць тру�
пы, відовішча жахлівае. Адра�
зу мяне званітавала, выліў
ваду, якую набраў, і пайшоў.

Сябра ў мяне пытаецца, чаму
вады не прынёс. Я яму раска�
заў, што ўбачыў.

На партызанскім
парадзе

У
дзельнічалі ў ім пешыя
і конныя. Я ехаў. З па�
ветра нас ахоўвалі два

знішчальнікі. Мы праходзілі
па вуліцы Чырвонаармейскай
каля трыбуны, на якой быў
Панамарэнка і іншае началь�
ства, якое мы не ведалі. Усе
крычалі «ўра». Людзей было
шмат, але казла таго, якога
паказваюць у дакументаль�
ным кінафільме, я тады
бачыў. З парада зноў завялі
нас у нейкі лес пад Мінскам.

Прыехалі да нас «купцы» і
сталі зачытваць спіскі з загаду,
дзе гаварылася, куды каго на�
кіраваць. Чыё зачытвалі про�
звішча, той рабіў два крокі на�
перад. Некага залічылі ў запас�
ны полк, нехта трапіў у штраф�
ную роту, бо былі сярод нас і
былыя паліцэйскія і ўласаўцы.
Нехта трапіў у палявое НКУС,
кагосьці пакінулі ў Мінску слу�
жыць у міліцыі. У мінскую
міліцыю я здаў свайго каня з
сядлом і зброю, а нас, пяць ча�
лавек спецыялістаў сельскай
гаспадаркі, настаўнікаў, меды�
каў адправілі ў распараджэнне

Капыльскага райкама КП(б)Б
і райвыканкама. Далі мне да�
ведку, у якой было напісана,
каб мяне забяспечылі жыллём
і працай.

Ісці з Мінска ў Капыль
было небяспечна. Па лесе
хадзілі і немцы, і паліцаі, а
мы былі без зброі, бо ў Мінску
загадалі яе здаць. Па дарозе
мы ўзброіліся як трэба. Я
знайшоў нямецкі аўтамат і
патроны да яго. У арэшніку
стаяў вялікі партфель, у якім
былі тры кансервы, пісталет
«Вальтэр», нямецкія і савец�
кія грошы, патроны. Забраў
патроны, савецкія грошы,
пару кансерваў. Узброеныя,
мы – ужо смелыя людзі. Па
дарозе знайшлі каня. У пер�
шай вёсцы яго запрэглі і пае�
халі. Той конь у Капыльскім
райзо яшчэ доўга працаваў.
Ніякага інтэрната ў Капылі не
было, і мы ўдвух з партыза�
нам, які стаў галоўным заа�
тэхнікам, уладкаваліся на
кватэру. Мяне прызначылі на
пасаду заатэхніка «па кані» ў
Капыльскім райзо. Мне
плацілі 450 рублёў і даплач�
валі яшчэ 100 рублёў у месяц
ад Сямёна Будзёнага за пад�

рыхтоўку фонду коней для
Савецкай Арміі. Як рэзерв у
кожным калгасе былі 2–3
коні, падабраныя для Савец�
кай Арміі.

Вяртанне жывёлы

У
 студзені 1945 г. у раё�
не сабралі групу людзей
(жанчыны, падлеткі,

старыя) для паездкі ў Герма�
нію. Мне далі 33 калгаснікі з
нашага раёна. Гэта была ка�
мандзіроўка па распара�
джэнні Старшыні Саўнарка�
ма В. Молатава. Паёк выдалі
нам невялікі: на чалавека –
дзве буханкі хлеба, кавалак
масла, 20 яек. Грошы не да�
валі, бо за іх нічога нельга
было купіць. Адправілі ў
Мінск, там сфармавалі эша�
лон. Для кожнага раёна быў
выдзелены вагон�цяплушка.
Усе калгаснікі з Капыльска�
га раёна ехалі ў адным ваго�
не. Па чыгунцы ў першую
чаргу адпраўлялі ваенныя
эшалоны, а наш часта зага�
нялі ў тупік. Да Мінска Маза�
вецкага ехалі без аховы, а там
паставілі наперадзе і ззаду
цягніка пляцоўкі з зеніткамі.

На захадзе Польшчы ваго�
ны накіравалі ў розныя бакі.
Наш вагон рушыў на По�
знань. У гэтым горадзе са�

вецкі капітан загадаў мне па�
строіць людзей і выдзеліць
двух чалавек па прадукты.
Яны паехалі і прывезлі бікла�
гу супу для ўсіх. Мне ён ска�
заў падняцца на другі паверх
у афіцэрскую сталовую. Я быў
начальнікам экспедыцыі па
перагоне трафейнай жывёлы,
а таму для мяне ён зрабіў та�
кую ласку. У сталовай мне
падалі першую, другую стра�
вы і далі запіць. На стале была
лыжка і відэлец. У мяне на
той час была свая драўляная
лыжка, якую я заўсёды насіў
у галянішчы ботаў з часоў
партызаншчыны. Вось тады я
ўпершыню за некалькі апош�
ніх гадоў наеўся, як чалавек.
Спалі мы там на падлозе. На�
заўтра нас пагрузілі на цягнік
і павезлі ў Франкфурт�на�
Одэры.

Франкфурт гарэў, дыміўся
вакзал. Група савецкіх салдат
прыехала ў горад, седзячы на
пярынах. Яны выйшлі і
пайшлі, а нашы мужыкі і
жанчыны пазбіралі тыя пяры�
ны і сталі іх распорваць. Пе�
р’е высыпалі, а мяхі забіралі.
Вецер стаў разносіць тое пер’е,
прыбег савецкі камендант і
стаў сварыцца. Давялося мне
наводзіць парадак.

Нам сказалі ісці за 18 км у
нейкую гаспадарку ў г. Мі�
зірыц. Той гаспадаркай кіра�
ваў савецкі капітан. Заходжу
да яго ў кабінет, ён пачаста�
ваў мяне, мы нават выпілі.
Кажу яму: «Пойдзем кароў
лічыць. Буду прымаць», а ён
смяецца і кажа: «Калі табе
трэба, ідзі лічы, а мне не трэ�
ба. Што, табе іх мала? Іх там
каля сямісот. Як ты іх палі�
чыш? Калі не хопіць, па даро�
зе дабавіш». Пераканаў ён
мяне. Я падпісаў дакументы,
што прыняў. Было два гурты
кароў па 200 галоў і маладня�
ка два па 150. 1 чэрвеня
1945 г. з Мізірыца мы адпра�
віліся дамоў. У той час ужо
немцы аралі на валах.

П
ерагон жывёлы савецкі

ўрад арганізаваў добра.
Мы гналі кароў па выз�

начаным маршруце па
польскай тэрыторыі на Мінск�
Мазавецкі – рака Варта – рака
Вісла, па�беларускай – з Брэс�
та на Капыль. Уздоўж трасы,
па якой гналі кароў, нам даз�
валялася пасвіць жывёлу каля
дарогі: 50 метраў з аднаго боку
і 50 з другога, незалежна ад
таго, што там расло. Савецкі
Саюз за гэтыя страты плаціў
палякам. Мае гурты ішлі пер�
шымі і таму каровам корму ха�
пала, а жывёлам за намі ўжо
было меней корму.

Нам было распісана, дзе на�
чаваць, дзе спыняцца. У
Польшчы я стараўся выдаваць
сябе за паляка. Заходзячы ў
хату, звычайна хрысціўся па�
каталіцку і казаў: «Нех бэндзе
пахвалёны пан Езус!». Яны

гэта любілі. Стараўся

гаварыць па�польску, і мяне
яны добра прымалі. Усе сяля�
не тады там насілі саматканую
вопратку. З сабой мы везлі се�
паратар і маслабойку. Атрым�
лівалі смятану і збівалі масла.
Адгон прадавалі палякам, мя�
нялі яго на іншыя прадукты.

Мы павінны былі за дзень
праходзіць у сярэднім 10 км.
Кожныя сем дзён на адлег�
ласці 70 км быў ветэрынарны
дыспетчарскі пункт. На гэтых
пунктах мы мянялі жывёлу:
пакідалі хворых, падбітых і
забіралі здаровых. Раманта�
валі павозкі, кавалі коней.
Нас галілі, стрыглі, мылі ў
лазні, чынілі абутак і адзен�
не. Адным словам, мы адпа�
чывалі адныя суткі. Атры�
маўшы прадукты, адпраўля�
ліся далей.

Для аховы ў мяне былі тры
салдаты. Каля Варшавы нам
далі бранявік, які ахоўваў
статак.

Дзве жанчыны ў кожным
гурту варылі ежу для гурта�
праваў. Адзін гуртапраў ехаў
спераду, а два – ззаду. У Гер�
маніі нам выдалі 30 авечак на
дарогу на мяса. Іх мы гналі
разам з каровамі і пры неаб�
ходнасці заразалі.

Перагон кароў заняў 2 ме�
сяцы і 20 дзён. У Капыльскі
раён мы прыбылі 20 жніўня
1945 г., прыгналі 399 кароў і
300 галоў маладняку. У даро�
зе ні адной каровы не прапа�
ла. Толькі адну зарэзалі ў Коб�
рыне.

У дарозе ў нас ацялілася
10 кароў. Першыя суткі цялё
мы везлі на крытай павозцы,
а пасля яно ішло само. За тое,
што мы выгадавалі 10 цялят,
захавалі пагалоўе, нам дадат�
кова заплацілі: мне далі 11
тысяч рублёў, але тыя грошы
былі абясцэненыя.

П
рыгнаныя з Германіі

каровы Капыльскі
райвыканкам размер�

каваў паміж калгасамі. Выда�
валася па карове бедным
сем’ям калгаснікаў, у якіх не
было сваіх.

Райвыканкам даваў заданні
калгасам і лясгасам зрабіць не�
калькі зрубаў для тых сем’яў,
што засталіся без мужчынаў,
якія загінулі на вайне. Тады
яшчэ некаторыя сем’і жылі ў
зямлянках або ў сваякоў, бо
немцы спалілі іх хаты.

У чым турбота работы ра�
ённых заатэхнікаў? Заа�
тэхнік – гэта, лічы, тэхнолаг
жывёлагадоўлі. Мы адказвалі
за становішча калгаснай і саў�
гаснай жывёлы. А за савецкім
часам і райвыканкам, і рай�
кам партыі любілі па�армей�
ску камандаваць сельскай
гаспадаркай, дзе трэба і не
трэба. Іншы раз здавалася,
што гэта не перагібы, а нехта
шкодзіць зверху... Ды гутар�
ка пра гэта – ужо іншая
рэч...»

Запісаў Сымон БАРЫС

Ад рэдактара. Мяне асабіста ўзрушыла нату�
ральнасць і праўдзівасць апісання падзей, якія ад�
бываліся адразу пасля заканчэння вайны. Дзякую�
чы ўспамінам С.М. Паўловіча праз 60 гадоў я дум�
камі вярнуўся ў сваю родную вёску Вострава на Ка�
пыльшчыне, успомніў галоднае дзяцінства і першыя
радасці ад таго, што маім дзеду і бабе дасталася
цялушачка, якую прыгналі з Германіі. Мы яе на�
звалі Немка, і ратавала яна нас яшчэ гадоў дзесяць:
добра давала малака, былі сыр і масла, «прывяла»
нам яшчэ і сваіх нашчадкаў.

Дзякую Вам, Сцяпан Мартынавіч, за ўспаміны,
якія не прачытаеш ні ў адной кніжцы, з якіх і скла�
даецца кропля да кроплі праўда аб мінулай (дай
Бог – апошняй) вайне.

Уладзімір ГІЛЕП

« «

Побыт партызанаў: вяртанне з задання і «лясная» карова
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Шматпланавае тлумачэнне
беларускага «але», як называе
яго сам аўтар, даецца ў «Post
scriptume», які ўсё ж варта было
змясціць у пачатку кнігі ў якасці
прадмовы. Гэта больш бы ва ўсіх
сэнсах па!добраму інтрыгавала
і арыентавала чытача ў стаў!
ленні да прапануемай паэзіі.

Першы, уступны верш да
зборніка адразу настройвае чы!
тача на інтэлектуальна!эмацыя!
нальную заглыбленасць, на
ўспрыняцце сэрцавіннага зна!
чэння слова, на яго першас!
насць, на зыходную цнатлівую
сутнасць:

куды Бог слова ні пашле,
не закіпіць яно ў смале,
а насячэцца на скале
або прасвішча на страле
ці закружляе на крыле
не ў злоснай цемры –
на святле
і ляжа на маім стале,
але...

У працяг гэтага меркавання,
але на новым вітку нельга не
ўзгадаць верш «Не пост!»:

не пост� – пустмадэрнізм,
не пост�, а пустаслоўе
дыктуе порсткі арганізм
на лес пусты, на безгалоўе,
на пост вялікі і на свята –
слоў шмат, а з сэнсам

пуставата,
і не адзін якісьці пост,
а ўсе відочныя пасты
заняты болей на вырост
каб пост�мадэрн не быў пусты
ні ў часе свят, ні ў грэшны пост,
калі мадэрнізован хрост
у запаганеныя ксты.

Не, гэта не пазіцыя адмоўна!
га стаўлення аўтара да нава!

Любоў, імя якой – мілосць
Кніга выбранай лірыкі шырока вядомага, еўрапейскага
маштабу навукоўца�літаратуразнаўцы, перакладчыка і
стрыманага, ненавязлівага любымі сродкамі раскручван�
ня арыгінальнага паэта Уладзіміра Мархеля «Але...», што
выйшла з друку ў Грамадскім аб’яднанні «Беларускі фонд
культуры» напрыканцы мінулага года, а паступіла да чыта�
ча сёлета, самой назвай, усім сваім зместам і нават мас�
тацкім і тэхнічным афармленнем сведчыць аб яе незвы�
чайнасці і наяўнасці ў ёй праграмнай скіраванасці на вы�
сакароднасць. Скіраванасць гэта прысутнічае як у кожным
вершы ў цэлым, так і амаль у кожным асобным радку вы�
дання.

тарскіх пошукаў у літаратурнай
мінуўшчыне і асабліва ў яе сучас!
насці, гэта пазіцыя супрацьста!
яння, непрыняцця пустых заба!
вак са словам ад пустаты душэў!
най, ад бездухоўнасці. Тут да мес!
ца сказаць пра абыходжанне аў!
тара «Але...» са словам як з «бу!
даўнічым матэрыялам» – адной з
духоўных субстанцый – паэзіі. Па
ўсім зборніку словы ўсіх вершаў,
у якіх увасоблены змястоўныя
думкі і пачуцці, шчыльна падагна!
ны адно да аднаго; яны стасуюц!
ца паміж сабой, як звёны ланцу!
га, і, заўважым, дарагога, каш!
тоўнага ланцуга. І ці ні гэта яшчэ
дапамагае паэту зафіксаваць
няўлоўныя стан і рух душы і
ставіць у сугестыўную (здольную
да ўнушэння) пазіцыю чытача?
Лаканічнасць, лапідарнасць з па!
цінай антычнасці і рэнесанснас!
ці – адна з відавочных прыкмет
паэзіі У. Мархеля. І яна, гэта пры!
кмета, сярод іншага, здольна вы!
конваць ролю ахоўнай граматы
для чытача ад недарэчнасці, пу!
стапарожнасці – ад паэтычных
«дрындушак» і нашага часу. І, да!
рэчы, гэта адзін з адпраўных мо!
мантаў пачатку яго філасофскай
стылістыкі. Заўважым, тэма па!
эта і паэзіі ва У. Мархеля – адна з
улюбёных і заўсёды яна на
строгім кантролі (вершы «Сло!
ва», «Патрэбнае слова знайсці не
проста...», «Роднае слова», «Чулі
вы...», «Пачуцці і словы» ды інш.).

А цяпер аб самым галоўным –
пра змест «Але...». Скразная
тэма выбраных паэтычных тэк!
стаў зборніка – каханне, але не
ў паўсядзённым, прыземленым,
нават эстрадным кантэксце з
рознымі сюсюканнямі і мусямі!
пусямі, а каханне, якое ўзвышае

чалавека і імя якому – мілосць.
Гэта пра яе і яе ўвасабленне –
каханую, даму сэрца, і, вядома,
высакароднага рыцара ў свой
час так натхнёна пісалі Ф. Пет!
рарка, П. Рансар, Ж. Дзю Беле,
А. Міцкевіч, А. Блок, Я. Купала,
М. Багдановіч ды іншыя з душой
асветленай. У гэтай плеядзе і
У. Мархель.

Ступі
Ступі ў маю яву
І спраўдзі небаўздым,
Каб нам застацца ў ім,
Ступі ў маю яву.
Убач у мроі яву,
З’явіся, а затым
Ступі ў маю яву
І спраўдзі небаўздым.

* * *
Мне дай надзею на спатканне,
Пакліч у шлях за небакрай,
Каб стаўся перспектывай рай,
Мне дай надзею на спатканне.
Сябе ні ў чым не дакарай,
Адолей самазамыканне, –
Мне дай надзею на спатканне,
Пакліч у шлях за небакрай.

Ці не той гэта незямны уты!
літарызм, якога так нестае су!
часнаму чалавеку? На вялікі
жаль, сённяшні масавы чытач
увогуле да паэзіі звяртаецца
зрэдзьчасу. А што тычыцца
імёнаў вялікіх  настаўнікаў наша!
га паэта, дык яны для гэтага чы!
тача Tabula rasa i Terra incognita,
а калі прасцей, дык – пусты гук.

Адсутнасць эгаізму, туга па ўза!
емным падвышаным бытаван!
ні – такія паказчыкі ў паэзіі – так!
сама для ўзнёслых душ, якія не
замкнуліся ў спажывецкім пары!
ве на сабе.

Хтосьці скажа, што ўзнёслая
мілосць паэта здольна засціць
сацыяльныя праблемы нашага
жыцця, можа прытушыць патры!
ятычны парыў сучасніка і сугра!
мадзяніна. Але яго пазіцыя бу!
дзе абвергнута, ён пераканаец!
ца ў адваротным, калі, у першую
чаргу, звернецца да вершаў «Са
слоў дзеда Антося», «Да мана!
лога Міхала». У гэтых і іншых
вершах зборніка напоўніцу гу!
чыць голас грамадзяніна!бела!
руса, які розумам і сэрцам да!
кранаецца да асноў жыцця.

Паэзія У. Мархеля не абы!
ходзіць увагай і агульныя філа!
софскія праблемы быцця, а так!
сама і стасункі паміж людзьмі на,
здавалася б, зусім побытавым
узроўні. Але ўсюды яна застаец!
ца неардынарнай, паўторымся,
рэнесанснай як па сваіх матывах,
так і па стылістыцы. Вось, да
прыкладу, колькі не бутафорскіх,
а нясучых пасылаў з раздзелу
«Максімы»:

* * *
Колькі б не гучала струн,
Водгуку не чута з трун.

* * *
Покуль зло на лоўлі душ,
Будзь і ў знемажэнні дуж.

* * *
Як не хавай мяне ад сонца

за гару,
А я ў праменнях усё роўна

загару.

* * *
Мне чуецца па голасе тваім,

па зыку:
Ты ў д’ябла на сумленне

адхапіў пазыку.

* * *
Не канфліктуй з усім,
Бо пра сябе забудзешся

 зусім.

Ці прысвячэнне Генадзю

Кісялёву «Вось дайшлі да нас
Добрыя Весці...» Тут аўтар быц!
цам сыходзіць з паэтычнай ус!
таноўкі У. Сыракомлі і наўмысна
ўпадае ў яго светлую таналь!
насць, парадыгму; або прысвя!
чэнне Віктару Скарабагатаву
«Адно – што сёння...» Гэтыя, зда!
валася б, альбомна!сяброўска!
га характару вершы ўтрымліва!
юць інтэлектуальна!грама!
дзянскі стрыжань.

Зборнік «Але...» ўключае і
арыгінальныя пераклады з су!
светнавядомай класікі (англій!
скай – У. Шэкспір, У. Уордсват,
П.Б. Шэлі; польскай – А. Міцкевіч,
У. Сыракомля, Л. Стаф; рускай –
А. Пушкін, Ф. Цютчаў, М. Лерман!
таў). Выкананы яны бездакорна,
як кажуць, па вышэйшым піла!
тажы, што, безумоўна, упрыгож!
вае выданне.

Ці лёгка чытаецца!ўспрыма!
ецца паэзія У. Мархеля? І так, і
не.

Тыя, хто прызвычаіўся да не!
абцяжаранага пачуццямі і сэн!
самі гладкапісу, у зборніку
«Але...» будуць чуваць сябе нія!
кавата. Тыя ж, хто стала прапі!
саў сваё чытацкае імя ў каралеў!
стве сапраўднай паэзіі, напоў!
ніцу задаволяць свае racio! і
emocio!памкненні. Знаходжанне
ў свеце паэзіі У. Мархеля – гэта
не коўзанне па свежанацёртым
паркеце; гэта карысная, дыя!
лектычна!арганізаваная, без
рэзкіх паваротаў унутраная чы!
танка, калі і «сцяжынкі кружля!
юць высока».

Нельга не звярнуць увагу на
своеасаблівую моўную культуру
«Але...». Яна – крыштальна!
беларуская, інтэлектуальна!
ўзнеслая, зарыентаваная на да!
кладнасць і, калі хочаце, на
ўшчыльненне, кандэнсаванасць
пры эмацыянальным разняво!
ленні. Тут кожнае слова філігран!
на пакладзена ў радок, у страфу
і цалкам – у верш. У гэты, фігу!
ральна кажучы, кантэкст удала
ўпісваюцца і арганічныя неала!
гізмы паэта (напрыклад, не!
баўздым – як больш светлая
альтэрнатыва небасхілу).

Выдаў ужо трэцюю кнігу (у ад�
ной ён сааўтар, другую цалкам на�
пісаў сам), прысвечаную нашаму
выдатнейшаму вучонаму�прыро�
дазнаўцу. Цяпер – гэта альбом
«Я.А. Наркевіч�Ёдка ў творах ма�
стакоў і фотамайстроў» накла�
дам 400 экземпляраў.

Я
к піша наш знаны даследчык

Уладзімір Кісялёў аб Наркеві�
чы�Ёдку: «Далейшы працяг вы�

вучэння яго унікальнай асобы мае мэ�
тай пашырыць уяўленне аб навукова�
матэрыялістычным светапоглядзе на�
шага земляка – урача, вучонага, вына�
ходніка і значнай культурнай з’явы».

У зняцці, апрацоўцы ілюстрацый�
ных матэрыялаў, падрыхтоўцы макета
дапамагаў бацьку яго сын А. Кісялёў (а
яны, што і казаць, унікальныя), ёсць
і архіўныя здымкі самога Я.А. Нарке�
віча�Ёдкі, і сканаваныя адбіткі з ары�
гіналаў электраграфіі, і фота іншых
людзей (адзначым сярод іх С. Шка�
дзінскага, як мне здаецца, імя гэтага
выдатнага краязнаўцы яшчэ шмат у
каго на памяці, на слыху).

На першай старонцы тэксту (а ён па�
даецца на трох мовах – роднай, рускай і
англійскай) чытаем: «Адкрывае альбом

Гэты неўтаймоўнейшы

 Ул. Кісялёў

У заключэнне – падзяка аўтару і, вядома, выдаўцам
«Але...» – дыхтоўны зборнік паэзіі тонкіх рухаў душы і, ка�
нечне, пажаданне ўсім ім далейшых удач і даброт на ўсіх
пуцявінах жыцця.

А мы чытайма «Але...».

Яўген ГУЧОК

што падаравала свету 4 снежня 1847 года
(па н.ст.) у сваім маёнтку Турын на беразе
ракі Свіслач (цяпер Пухавіцкі раён) сына
Якуба, выдатнага даследчыка прыродных
з’яў, урача і творцу. У далейшым яго імя
ўжо будзе спалучацца больш з рэгіёнам
Наднямоння, вытокамі ракі Нёман».

Д
адаюць вельмі моцнае ўражан�

не аб нашым славутым земля�
ку і творы мастакоў Э. Рыма�

ровіча (адзін з іх ён спецыяльна на�
пісаў для цэнтральнай навуковай
бібліятэкі імя Якуба Коласа НАН
Беларусі), Р. Авоціна (Масква),
М. Рагалевіча, Р. Заслонава, Н. Арды
(у нас чамусьці Напалеон Орда пада�
ецца ў польскім правапісе Орда),
К. Абрамчыка.  Ёсць у выданні і
здымкі нашчадкаў Наркевіча�Ёдкі, і
фота мемарыяльнага каменя на мес�
цы яго пахавання.

За што ні возьмецца наш славуты
працалюб, вучоны, творца Уладзімір
Мікалаевіч Кісялёў, усё ў яго выліва�
ецца ў адметнасць. Як мне здаецца,
такім і ёсць апошняе яго выданне, а
мне застаецца толькі пахваліцца яго
аўтографам: «З самымі добрымі сло�
вамі павагі і пашаны да Вас, Міхась
Міхайлавіч Маліноўскі, укладальнік
Ул. Кісялёў. 8.11.08 г. Мінск».

Міхась МАЛІНОЎСКІ,
правадзейны член

Геаграфічнага таварыства,
г. Баранавічы

карціна�алегорыя вядомага мастака У.В.
Ткачова “Мадонна Наднямоння”. Яго
Мадонна – гэта абагульнены вобраз усіх
нашых наднямонскіх маці. Яна ўвасаб�
ляе і маці будучага вучонага Ганну Эстку,

Мы мусім поўнасцю пагадзіцца
з аўтарам выдання, бо ў верхнім
правым кутку малюнка У. Ткачо�
ва «ўкладзена» котлішча�палац
Я.А. Наркевіча�Ёдкі.
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Традыцыі і сучаснасць

П
арадаксальнасць воб


      разаў – не апошняя
           рыса творчасці Джэ

ці. Да таго ж, яна чуйна
трымае руку на пульсе
нацыянальнага жыцця ў
найбольш высокіх яго
сферах. Кажучы, што яна
здольная сваімі парадок

самі засланіць «БэТэш

ныя» закосы пад «Бла

бла
шоў» у іхнім нябогім
«Вот так шоў», я ўсё ж
мушу заўважыць, што
ейны філасофскі гумар не
адпалохвае нават дзяцей.
Вось і маёй дачушцы Аль

доне ў гэтым альбоме най

больш спадабалася паэтыч

ная дзея «Чорны квадрат
Малевіча», дзе пануюць не
банальныя смяшынкі на
тэмы ніжэй пасу, а ўзоры
сусветнага мастацтва made
in Belarus.

Сапраўдным мастацкім
драматызмам напоўнены
нумар «Як добра, што сы

нок пайшоў у геніі», які
ўпадабаў асабіста я. Мяне
ўразіла пранізлівасць і ла

канічнасць лінгвістычных
канструкцыяў, падтрыма

ная тонкім артыстычным
шармам мастацкай манеры
чытання Веры Бурлак. Вось
што прамаўляе маці да
сына, які выбіўся ў людзі ды
«будзе цяпер атрымліваць
прэміі»:

Ты памятай сам
і ўсім сваім раскажы,

Што маці твая – даярка,
а бацька – рознарабочы.

І вось яшчэ: вочы свае
беражы.

Толькі беражы вочы!

Да найбольш запаміналь

ных хітоў альбома можна
далучыць і «Калі мы робім
яміны», «Урна», «Балеры

на», «Марозіва»… Тэмы, як
бачыце, рознай настраёвай
танальнасці, але над усімі
дамінуе правакацыйны на

строй паэткі. Яна прыму


Джэці – жывы голас
новай літаратуры

Джэці, «Phantom Of The Literature». Мн., 2008, «БМАgroup»

шае нейкім чынам чакаць
правакацыі нават у нібыта
сур’ёзных тэмах.

М
агчыма, чытача

бянтэжыць тое,
што аналізам паэ


тычных эксперыментаў
займаецца музычны кры

тык? Але мушу звярнуць
увагу, што музыка займае
не апошняе месца ў гэтых
эксперыментах. Музычны
рэдактар праекта Зміцер
Дмітрыеў даволі грунтоў

на папрацаваў у архівах
сусветнай музыкі, каб ад

шукаць да кожнага адчута

га ім настрою адпаведныя
гукі. Найбольш прыемна,
што сярод выдатных май

строў глабальнай славы
(Вольфганга Амадэя Мо

царта, Гершона Кінгслі,
Жана Марка Зэльвера, Ге

оргія Свірыдава ды іншых)
не забытая і творчасць бе

ларускіх кампазітараў
(Віктара Купрэвіча, Бары

са Краўчанкі і г.д.). Праў

да, нельга абыйсці ўвагай і
сляды савецкага выхаван

ня сучасных адмыслоўцаў:
не прамінуўшы імёны са

вецкіх музычных аўтары

тэтаў (Райманда Паўлса,
Арама Хачатурана, Люд

мілы Лядавай), яны ўсё ж
апынуліся па
за межамі
вельмі настраёвай твор

часці такіх кампазітараў,

як Мікола Равенскі, Алесь
Карповіч, Мікола Кулі

ковіч, Баляслаў Лішчо

нак…

Адзначаючы вартасную
мастацкую аздобу выдання,
зробленую адмыслова На

талляй Паваляевай, выдаў

цоў усё ж варта папракнуць,
што ў буклет не трапіла бія

графія Веры Бурлак, якую,
трэба прызнаць, пакуль
яшчэ мала ведаюць у Бела

русі, а з такім падыходам і
не будуць ведаць. А біягра

фія ж Джэці – не дзяржаў

ная таямніца. Тым больш,
яна была ў згаданым суполь

ным праекце «Начная чы

танка»:

Вера Бурлак (Джэці)
нарадзілася 2 красавіка
1977 года ў Кіеве і, як
сама прызнаецца, «з таго
часу мала змянілася».
Закончыла музычную
школу па класе фартэпі+
яна, філфак Беларускага
дзяржаўнага універсітэ+
та (2001), аспірантуру
(2004). Даследуе паэзію
для дзяцей, выдала ма+
награфію «Детская по+
эзия Серебряного века:
Модернизм» (2004). З
1997 года з’яўляецца ня+
зменным галоўным рэ+
дактарам самвыдавец+

кага часопіса «Вясковыя
могілкі». Выдала кнігу
вершаў «За здаровы лад
жыцця» (2003). Выступае
як аўтарка і выканаўца
ўласных песняў, вакалі+
стка і інструменталіст+
ка. Зрабіла шэраг перакла+
даў паэзіі і прозы з украін+
скай, рускай, англійскай
моваў. Творы Джэці пера+
кладаліся на англійскую,
нямецкую, польскую, ук+
раінскую, чэшскую мовы і
нават на эсперанта.

Няўжо гэтая інфарма

цыя зашкодзіла б першым
уладальнікам аўтарскага
дыска Джэці? І апошняе:
пасля праслухоўвання гэта

га альбома так і застаецца
незразумелым, чаму яму
далі англійскую назву
«Phantom Of The Lite

rature»? Ці беларусы, якія
і складуць армію прыхіль

нікаў паэткі, не зразумелі б
простыя словы «Прывід
літаратуры»?

А
днак радуе, што ў па


   куль яшчэ небагатым
     рынку беларускай літа


ратурнай фанаграфіі з’яў

ляюцца ўжо насамрэч вар

тасныя выданні, якія бу

дуць многія слухаць з жа

даннем паўторных сустрэч.

Вітаўт
МАРТЫНЕНКА,

музычны крытык

Ці шмат на беларускім CD�рынку літаратурных
запісаў? Працуючы над кнігай «222 альбомы беларус�
кага року», я заўважыў, што нямнога: на кампакты
трапілі творы Караткевіча, Быкава, Багдановіча,
Арлова, часам можна пачуць нават жывы голас кла�
сікаў. Але вось летась журналіст Сяргей Трафілаў рэ�
цэнзаваў у «Краязнаўчай газеце» літаратурна�му�
зычны зборны дыск «Начная чытанка» (гл. № 27 за
2007 год), выдадзены ў Празе па матэрыялах літа�
ратурных радыёперадач, дзе сярод 50 новых і пры�
знаных паэтаў і празаікаў Беларусі былі і такія, што
праз свой адметны творчы шарм – асабліва бард
Віктар Шалкевіч – маглі б апраўдаць і камерцыйнае
выданне асобнага аўтарскага аўдыёальбома. Пры�
знацца, да Шалкевіча пакуль не дайшло, але вось Вера
Бурлак з тае складанкі, якая выступае пад псеўдані�
мам Джэці, акурат і выпусціла свой альбом у папу�
лярнай серыі «Дыскарня Нашай Нівы». Выдаў кру�
жэлку лэйбл «БМАgroup».

(Працяг. Пачатак  у  №№ 43–44)

Разам з Надзюняй, дачкой цёці Ядзі Салюн, у мяне запі�
саны Ніканор (быў і Лікунор). Новая алфавітная літара – і пе�
рада мною паўстаюць Палагея, Палінар, Паўка, Петрачок,
Полька, Праксэта, Прузына. Бабышаўскі сусед Паньця Ада�
мовіч рана сышоў з жыцця, утапіўшыся пры касьбе ў Смуль�
ках. Параска, мая прабабка, якая жыла ў Латышах, застала�
ся ва ўспамінах мамы, сястры Ніны. Яна памерла праз пару
месяцаў пасля майго нараджэння ў 1942 годзе. Гэта яе пры�
маўка: «Ну і нос, чорт семярым нёс». Даўней не мацюкаліся.
Уся экспрэсіўная лексіка – у кленічах. Прабабка Параска кля�
лася пры нагодзе так: «А каб жа цябе пятух задзяўбаў!»

Яна мела вузялковы каляндар. Прыходзіў сусед параіцца,
калі можна сеяць жыта. Параска развязвала хустачку, раз�
бэрсвала свае вузялкі, «прачытвала» іх і называла спрыяль�
ны дзень для сяўбы. У 1990 годзе я ўгледзеў у трэцім нума�
ры латвійскага часопіса «Родник» артыкул Віктара Гравіты�
са «Хорошо забытое старое (о некоторых народных орна�
ментальных этапах)». Там на  34�й старонцы пазначана: «Уп�
леценае ў пражу вузялковае пісьмо календароў – гэта ся�
мейныя хронікі, у якіх захаваныя адзнакі аб рэальных падзе�
ях». Вось які каляндар�чысленнік мела Параска з роду Та�
найнаў! Яна і для мяне, гладзячы па галоўцы, выгледзела
пакручасты лёс. Не абмылілася прабабка Параска. На ля�
вонпальскіх могілках, дзе яна пахаваная разам з мужам Ануп�
рэем (Ануфрыем) Падабыцькам, на лісце�нержавейцы вы�
гравіраваны іх імёны, канечне ж, у хатня�сямейным варыян�
це.

І яшчэ пра адну Параску хачу расказаць. З Белавус Па�
раскай я сустрэўся ў Цінкаўцах, вёсцы на правым беразе
Дзвіны, якраз наўпроць Лявонпаля. Яна нарадзілася пад
Дзісной, у вёсцы Забалатцы, а сюды выйшла замуж. По�
тым, калі яе не стала на белым свеце, мой даўні сябар
Федзя Кудзянаў, які жыў побач, нараіў мне набыць хаціну з
саламянай страхой, з засыпанай да вокан прызбай. А ў
сенцах вісеў ручнік�абярэг Параскі з выявамі Берагіні,
Вясны�Лады. Як мне растлумачылі полацкія навукоўцы,
такія ўзоры нагадваюць русаллі з ХІ–ХІІ стагоддзяў. Ручнік�
абярэг заканчваўся яшчэ адной вышыўкай. Па�навукова�
му, гэта ідыяграма вады – знак з эпохі неаліту. Вада была
святою для нашых прашчураў. Нездарма яны пакінулі нам

такую мудрасць:
«Царыца�вадзіца,
божая памочні�
ца», «Вадзіца�вас�
точніца ўсяму све�
ту памочніца».

Былая хаціна з
саламянай стра�
хой у прыдзвін�
скай вёсцы Цінкаў�
цы стала музеем.
І называецца ён
«Хата бабкі Па�
раскі». Мае званне
народнага. І калі
пытаюцца, дзе
знаходзіцца такі
музей, я адказ�
ваю: «На шляху з
Грэкаў у Варагі».

(Працяг
на стар. 8)
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Снежань

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

У маім алфавітным падборы значыцца і Проска. Жыла ў
Стручках. Да яе з Друі калісьці прыязджала дачка&дантыстка з
віхляватым спецкалаўротам. І бабулькі хадзілі да Проскі ля&
чыць зубы. Жыла ў нас і Фрасення. Проска і Фрасення – гэта
тая ж самая Ефрасіння. Святую Ефрасінню ў нас шанавалі. Да
Полацка далекавата, таму перад святам у яе гонар да полац&
кай царквы дабіраліся загадзя. Недзе ў полі начавалі, а ма&
нашкі разносілі прыхаджанам ваду і хлеб.

За Рыпінай&Агрыпінай выглядаюць Сальвук, Сашка і Сашач&
ка, Сімон, Стапан. Майго бацьку называлі і Сцяпанам, і Сцёп&
кам. На хутары за Латышамі, у бок Пуцінава, жыў Таўдор. Хлеў
без дзвярэй – гаспадар без рук. Ленаватым быў Таўдор, ці лёс
кепска склаўся. Але Таўдорам пачалі называць любога мару&
ду, латругу, целяватага чалавека. «Жыве як Таўдор» – гаварылі
пра такіх гаспадароў. Але над Тэкляй, Фаценяй, Фёклай, Ха&
дорай, Халюсяй – неба без хмурынкі. Да іх не абзыванкі – эпі&
тэты прыліпалі: харашуха, рахманка, прабітніца...

І яшчэ адзін россып: Хвёдарка, Хвядор, Хвядорка. Літару&
гук «ф» не любілі славяне. Мой бацька называў торф тарпой.
Побач – хвіранка, хвартушок... У Пушкіна на ўсяго «Яўгенія Ане&
гіна» ці не дзве літары «ф» былі...

Нам, пашпартным беларусам, няма такой раскошы назы&
ваць і запісваць у метрыку, да прыкладу, Купрыяна Цупруком
ці Цыпрусем, або «неперакладным» іменем – Цукулай. Чытаў,
што недзе ў сучасным «загсе» нават імя Алесь не дазволілі
ўпісаць у пашпарт. Праўда, падобныя непярэліўкі здараліся і
даўней. Янкам, да прыкладу, называлі толькі багатага чалаве&
ка, а беднага – Яначкам. Такая вось «народная дэмакратыя».

Перабіраю імёны: Юсціня, Янук, Яўгення, Яхрэм... Гляджу
на здымак, дзе мяне, можа, першы раз у жыцці фатаграфа&
валі. Я між Юзікам і Наташай: бацькава сястра выйшла замуж
у Латышкі за Юзіка Путру. Латышкі – Путра... Путра па&латыш&
ску – каша, можна перакласці і як пахлёбка. Ды і само аблічча
Юзіка – балцкае. У Латышках жа жыве! На падкове Дзвіны мно&
га балцкіх водгаласаў – у назовах вёсак, у прозвішчах. Таму і
гавораць пра балцкі субстрат у этнагенезе беларусаў&балт&
крэваў.

Яшчэ адно назоўнае гняздо: Юрка – Юрась – Юрачка. Юр&
ка – бацька Андрыяна Кісляка з Бабышак. Жылі над самай
Волтай, дзе калісьці быў рум. У 1933 годзе сюды прыйшла ў
замужжа Ядзвіння з роду Панізьнікаў. А ўжо ў Лявонпалі, куды
яны пазней пераехалі, я запісаў ад іх многа фальклорных скар&
баў. Помню выпадак: сядзім мы з дзядзькам Андрыянам на
панадворку. Лета. Праходзіць каля нас дзяўчына. Плацейка ў
абцяжку. Паглядзеў ёй услед Андрыян і з усмешкай выгукнуў:
«Не ідзе, а жаронцамі меле!» Цётка Ядзвіння – ткалля, песен&
ніца, зельніца. Згадаю хіба некалькі трапных прымавак з яе
вуснаў: «З сынам сварыся – на печ бярыся, з зяцем сварыся –
за клямку бярыся», «У кожным родзе – курва і злодзей»...

Калісьці мая мама з дачкой і зяцем хацелі вярнуцца з Латвіі
на радзіму. Ядзвіння згадзілася прадаць нам сваю вялікую на
два канцы хату. Але папярэдзіла: «Пакуль жыць буду, у сваёй
палавіне застануся». І толькі напрыканцы жыцця, пераязджа&
ючы да сына ў Бігосава, сказала мне: «Едзь, Сярожка, у сваю
хату». Цяпер там філіял Лявонпальскага «Музея Радзімазнаў&
ства». А над ганкам, пры ўваходзе, вісіць шыльда: «Хата бабкі
Ядзвінні з роду Панізьнікаў».

Асабовыя імёны часта сустракаюцца ў народных песнях
(«Араў Юрка край дарогі...»), у прымаўках, запісаных мною на
маім родным прыдзвінскім мацерыку: «Маргарэта пазавіды&
вала, назад ногі пазакідвала», «Калі шанцуе, то й Халімон
танцуе», «Фама знае, што з кабылай рабіць», «Каб не ты ды не
Мікіта, была б хата не пакрыта»...

(Заканчэнне будзе)

7 – Гарэцкі Радзім Гаўрылавіч (1928,
Мінск), акадэмік, прафэсар, засл. дзеяч на�
вукі Беларусі, лаурэат Дзярж. прэміі Бела�
русі (1978), грамадскі дзеяч. – 80 гадоў з дня
нараджэння
16 – Маладзечна (1388) – 620 гадоў з часу
першых пiсьмовых звестак.
16 – Агуновiч Эдуард Канстанцiнавiч
(1938, Рэчыца), мастак, заслужаны
работнiк культуры Беларусi, лаўрэат Дзяр�
жаўнай прэмii Беларусi (1993) – 70 гадоў з
дня нараджэння.
18 – Загарульскi Эдуард Мiхайлавiч
(1928), вучоны�гiсторык, археолаг, заслу�
жаны работнік адукацыі Беларусі – 80 гадоў
з дня нараджэння.
24 – Мiцкевiч Адам (1798, Навагрудчына
(?) – 1855), паэт, грамадскi дзеяч,
публiцыст, асветнiк – 210 гадоў з дня на�
раджэння.

Ж
НІЎНЫЯ ПЕСНІ  (жней�

   скія, жытныя песні
             і інш.) – фальклор лет�
няга цыкла каляндарна�зем�
ляробчага перыяду. На Бела�
русі – адзін з яркіх узораў тра�
дыцыйнай сялянска�песеннай
класікі. Песні выконваліся
жнеямі на полі і пры вяртанні
ўвечары дахаты і падзяляліся
на некалькі раздзелаў: зажын�
кавыя (пачатак жніва), улас�
на жніўныя і дажынкавыя (ка�
нец жніва). З іх найбольш зме�
стам і разнастайнасцю выка�
нання выдзяляюцца ўласна
жніўныя, у якіх адлюстроўва�
ліся самыя розныя тэмы: ра�
дасць ад чаканых працы і но�
вага хлеба, пашана жніўнаму
полю, а таксама жаночае на�
раканне на нялёгкую працу
(асабліва для нявесткі, якую
строгая свякроў шкадуе менш,
чым дачку, ці ўдавы з дзецьмі
на панскім полі). Было няма�
ла песень, прысвечаных мала�
дым лірычным пачуццям, ка�
ханню (найперш на жніўным
полі маці халасцяка нагледж�
вала нявестку ў асобе не толькі
прыгожай, але і працавітай ды
цягавітай дзяўчыны). Разам з
гэтым па�свойму апяваліся
сонца, дождж, вецер, нівы,
лес. Жніўныя песні адрозніва�
ліся мясцовымі матывамі і ме�
лодыямі, суправаджаліся аб�
радамі «першага снапа»,
«апошняга снапа» і «завіван�
ня барады» (дажынкавыя).

Ж
ОРНЫ – з глыбокай

  старажытнасці пры�
      лада для памолу зерня,

ручны млынок, зроблены з дрэ�
ва ці каменю. Складаліся з
двух каменных дыскаў дыя�
метрам 35–50 см, таўшчынёй
10–13 см, што ставіліся ў
скрынку альбо станок. Каб
мука лепш ссыпалася, павер�
хню ніжняга каменя рабілі
крыху выпуклай, а верхняга –
увагнутай, рабочая паверхня
мела насечкі для лепшага раз�
молу. Пазней жорны сталі

больш масіўныя і ўдасканале�
ныя, у верхнім камені рабілі ад�
туліну, куды засыпалі зерне, ён
мацаваўся, паднімаўся і апус�
каўся пры дапамозе паўпры�
цы – жалезнай крыжавіны,
што круцілася на шпяні, зама�
цаваным у ніжнім, больш
цяжкім камені. Камень пры�
водзіла ў рух даўгаватая круг�
лая жэрдачка, верхні канец
якой устаўляўся ў бэльку ці ў

іншае прыстасаванне, пры�
бітае да сцяны, а ніжні – у
жалезную скабу на краі вер�
хняга каменя. Былі і жорны
з кароткай ручкай, дзеля
чаго ажыццяўлялася адпа�
ведная канструкцыя. Калі не
мелі камянёў патрэбнай ве�
лічыні і вагі, то іх замянялі
дубовымі калодкамі, а на ра�
бочую частку іх набівалі вее�
рападобныя рады з кавалач�
каў чыгуну ці жалеза. Яшчэ на
пачатку ХХ ст. жорны былі
частай  з’явай у кожнай вёсцы.
За дзень на іх, найбольш тэх�
нічна дасканалых, можна
было змалоць да 3 пудоў
мукі. Захоўваліся ва ўжыт�
ку да сярэдзіны 1950 гг.

ЖЖЖЖЖ
УПАН – старажытнае

               верхняе мужчынскае
          і жаночае адзенне ў
многіх славянскіх народаў,
у тым ліку і ў беларусаў. У
ХVІ–ХVІІІ стст. належаў да
асноўнай часткі адзення для
шляхты, мяшчан. Шылі яго
пераважна з белага або шэ�
рага сукна, часамі і з жоўта�
га, блакітнага, з аксаміту.
Крой двухбортны з вузкімі
рукавамі і стаячым каўня�
ром, спінка прыталеная, з
бакоў устаўляліся кліны.
Пярэднія гладкія полкі заш�
пільвалі гузікамі, маглі і
падпярэзвацца поясам. Па�
версе жупана насілі кунтуш.

Ж
УР (кісяліца) – даў�

    няя страва з аўся�
         най мукі. Яе або вот�

руб’е рашчынялі вялікай
колькасцю вады. Каб хутчэй
укісала, дадавалі кавалачак
хлеба. Калі рошчына ўкіса�
ла, яе працэджвалі на сіце.
Як адстойвалася, рэдкую ча�
стку злівалі і варылі жур, а з
густой (цэда) – кісель. Мелі і
яшчэ іншыя спосабы прыга�
тавання – напрыклад, муку
ці вотруб’е рашчынялі густа
і варылі кісель, а рэшткі ад
працэджанага залівалі вадой
яшчэ раз і гатавалі жур. Стра�
ву падсольвалі, заскварвалі
або запраўлялі алеем і елі
звычайна з бульбай. Ласава�
ліся журам, калі ён быў
яшчэ цёплы.

Жорны (Гродзеншчына,
пач. ХХ ст.)

Кшыштаф Весялоўскі
ў жупане з  кунтушом

(карціна 1636 г.)

Горад з лёду
Фота  Уладзіміра ПУЧЫНСКАГА

Юзік Путра з сямь,ёй (1948); каля яго сядзіць
будучы аўтар артыкула
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